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Kereskedő-szemmel. 
K é t panaszos sírást összehasonlí tás 

é s a fölötte va ló e l m é l k e d é s céljóból egy
m á s mel lé áll í tok. Az egyik iparosoké 
é s k e r e s k e d ő k é , bogy nem kapnak tanon-
.eut, aminek h o l n a p u t á n ' m á r az lesz a kö
v e t k e z m é n y e , hogy segéde t se kapnak. 
A másik pedig ü g y v é d e k é , hogy m á r nem 
tudnak megélni pályájuk rettenetes tul-
tömöt t s ége miatt. Egész Nagybri tanniában 
nincs annyi Ügyvéd, mint a mennyi á L i 
p ó t v á r o s b a n lak ik é s egy-egy vidéki vá
rosban annyi tagja van az ügyvédi kar
nak, mint amennyi á néme t vi lágkeres
kedelem központ jában, Hamburgban szol
gá l ja , Just íc iá t . 

Most meg én egy harmadik verset is 
sirok, amit uem igen mernek Magyaror
szágon siratni, mert a közvé l emény elő-
imádkozói , az újságok senkinek sem ud. 
vá ró inak jobban mint a hivatalnokoknak. 
Ez a s í rás pedig arra megy, hogy éppen 
négys ze r annyi hivatalnokunk van l 'min t 
amennyi ke l l . Annyi hivatalnokkal igaz 
ga t j ák ezt az országot rosszul, agyon 
rosszul, amennyinek a negyedrészéve l el j 
lehet igazgatni jól , de nagyon jó l , föl téve, I 
hogy a hivatalnokaiknak gyaláza tosan si
lány fizetésük mellett nem éppen az ké-j 
pezné a pótlékot , hogy nem kel l dolgoz 
niok é s hogy nagyon kis alamizsna fizeté
s ü k mellett urnák- é rezhe t ik magukat. 

Borzasz tóan összefüggenek ezek a 
s i rások. Tudnill ik val laményi egy ugyan
azon forrásból fakad. A k e r e s k e d ő k és 

iparosok azért szűkölködnek inasok és 
segédek nélkül, mert a diplomás és köz
hivatali pályák, embertelen módon túl 
vannak zsúfolva és még mindig, sőt egyre 
inkább idefelé irányul a tolongó áradat. 

ITöbbet mondok: nemcsak a közönséges 
I „boltoslegéhyM meg inasi pálya ' tátong 
j az ürességtől, hanem - ugy beszélik 
— a magasabb kereskedelmi alkalmazta 

j tás vidékén is nagy. a gyérség. 
Csak néhány' esztendeje még, hogy 

!ha egy érettaégijsetjj fiatalember be akart 
jutni egy bankba,, 'legalább is Korufeld 
vagy Lánci Leó protekciója kellett hozzá. 
Most meg ugy áll a dolog, hogy a nagy 
bankok igazgatói maholnap kiáltanak a 
kapuba, ugy csalogatják be az árra menő 

I fiatalkorúakat: jöjjön be, kis fekete! Pe-
; dig Isten bizony nem rosszabb dolog már 
| bankhivatalnoknak lenni, mint ügyvédnek 
! (hála Isten !) És nincsen már 100 ügyvéd 
j között bárom olyan se, aki busz évi 
| praxisra tekintvén vissza, ne konstaltál-
1 hatná apodiktikus bizonysággal, hogy ha 
iiusz évvel ezelőtt banhivatalnoknak mént 
volna, ma nyugodtabban hajthatná álomra 
a fejét. 

. Mindazonáltal mindenki ügyvédnek, 
il'etőleg jogásznak megy még ma is. Mi. 
csoda borzasztó átka ez ennek az ország
nak, hogy ebből a rettenetes ^betegségből 
nem képes kigyógyulni. 

A kereskedőnek, iparosnak nincsen 
tekintélye, azt mondják, ezért van az 
egész. De hiszen ez nem igaz már. Néz-, 
zünk szét akár csák egy falu társadalma 

ban is és állapítsuk meg. hogy kinek 
van nagyobb tekintélye, annak a'falura 
szorult ügyvédnek-e, vagy pedig az a 
kereskedő, a ki a semmiből emelkedett 
fel a kereskedelem szárnyain a helyi tár
sadalom, másutt pedig az ország társadal
mának a csúcsára, a fiát jogásznak adta 
és borzasztó szerencsétlennek érzi magát, 
hogy a gaz kölyök nem akaródzik neki
feküdni a diploma szerzés komoly mun
kájának. 

Vagy orvosnak adta és boldog ami
kor rágondol, hogy beteg*egé!yző pénztári 
pária lesz a gyerekből. Vagy mérnöknek 
adta és legragyogóbb, ábrándja, hogy fő* 
mérnök lesz valaha a Máv.-nál annyi évi-
fizetéssel, amennyit ö, egyszeri vállalkozó, 
egyetlen vállalatén háromszorosan vagy 
tízszeresen, mint közönséges fakereskedő 
egy heti üzletével megkeres és akkor 
még nem is olyan. nagyszerű az üzlete. 

Ennek a szörnyű tévelygésnek mind; 
az iskola az o"ká. Ha egy bűnszövetkezet 
egy éjszakán aláaknázná az összes gim
náziumokat 8 egy adott jelre valamennyit 
felrobbantaná, lehetőleg a latin, görög, hit
tan, irodalomtörténet, magyar nyelv, kőt-
tészettan. történelem tanárokkal együtt: 
ez a gaz bűnszövetkezet Magyarország 
megváltója volna. Mert megmentené » 
nemzet virágát, legdrágább kincset: az 
ifjúságot attól a becstelen lélekrontástól 
és átkos bolouditástól, amelynek székhe
lye a latin isttola, a gimnázium. 

Hát hogy legyen abból kereskedő, 
vagy iparos, vagy vállalkozó, vagy mun-

Balatoni álom. 
Irta: 

Az első látogatás utan Berenssy mindennap 
elment a grófi villába. Mámorba ringathatta ma
gát a veszedelmes élvezettói, melyet Lili látása 
nyújtott. Csak öt látta mindegyre, bajának és 
szépségének tökéletességében és egyszeriben 
egészen más szemekkel néste a mi körülötte 
történik, mintha valami betöltötte volna létének 
ürességét, melyet az események véletlensége ho
zott. Látszólag nagy gyönyörűsége tellett a csa
ládi életben. SűrU látogatásait a grófné szoros 
barátsága — ki mindig a legnagyobb szivélyes-
séggel fogadta — kimagyarázta. Pedig akkor jött, 
mikor remélte, hogy Lilit együtt találja a gróf-
hölgyekkel. Li l i iránti érdeklődését minden el
árulta : jól érezte magát társsaágában, még ha 
nem is szólt hozzá, átengedte magát a vonzalom
nak, mely hozzá csatolta. Egyenesen nem'köze
ledett hozzá, csakhogy környezetében maradt 
egészen. Törekedett bizalmát megnyerni s ha 
alkalom kínálkozott, nagyon komolyan beszélt 
vele. Ilyenkor szavaiban megszólalt a végtelen 
.csodálat és tisztelet, melyet iránta érzett. 

Egy napon megbeszélték a fiatal grófhöl
gyek és Lili. hogy keső este kieveznek.a Bala-

, fáklyafény mellett halászni. Mikor sétája, 
közbén Berenssy meglátta a közeledő hölgyeket 
a p ártón, eléjük ment: 

— Megengedik, hogy elkísérjem önöket? 
— m ondá enyelgő, lágy hangon — és hogy hasz
nossá tegyem magamat, kormányozni segítek. 

vigyáz,' hogy a csónak föl ne forduljon — nta-
sitá Clemence -grófnő. 

Berenssy meghajtotta magát, könnyed, 
arisztokratikus mozdulattal: Ezt még akarva sem 
tehetném, mert a csónak lapos fenekű — szólt 
futó mosolylyal. • 

A szép holdvilágos estén a sajka repülve 
I siklott a csendes Balaton sima tükrén. Egyik 
halász a sajka orrán állt fáklyával. A halak a 
tény által csalogatva és megzavarva, feljöttek a 
viz szülére. A tiszta vizén át egészen jól lehe
tett látni a Balaton lakóit, a mint szunnyadtak 
tágas hálótermükben. Szótlanul haladtak, nehogy 
a nesz által felriasszak őket és egyik halat a 
másik ntán húzták fel; szép, sokszínű halat, ara
nyosan, ezüstösen csilámló hálákat Fejük felett 
kigyúltak a csillagok miriádjai, mintha megakar
nák erősíteni a hrró dalát: .Holdas éjjel ezer 
csillag aZ'égenV-Lilisézte a csillagos boltoza
tot. Mennyi hitet, reményt fejeztek ki a távolba 
néző szemek. A szellem lehelete ömlött el vo
násain és Berenssy elgondolkodott azon, hogy 
vájjon milyen gondolatok lehetnek abban az okos 
szép fejben ? 

A halászatnak vége volt és visszafordultak. 
A társaság olyan derült, vidám látszatot öltött. 
Boldog érzés hatolt át a sziveken." A halzsák
mány ott csillogott előttük és Clemence grófnő 
mosolyogva jegyezte meg: • 

— Milyen szépek, nem is lehet szép szí
neikben eléggé gyönyörködni. Alig látja őket 
csak egyszer is az ember.-

y r - r , j á , g t » r e r T t a 1 a a ^ ^ 
szólt Lili az ö dallamos hangján. Ok is maguk
nak élnek es örülnek az életnek. Az emberek 
csak megsavarói csendes boldogságuknak. 

Lili az ö flttom' lelkével mintha megérezné 
ezt. Volt valami meg Sem értett báj, íui lényét 
bői kisugárzott • látszott, hogy nem beszélgetni 
akar, csak a maga gondolatait nyilvánítja han
gosan. : .r 

— Boldogságukat? Milyen boldogságuk le
hetne a halaknak? — monda Clemence grófnő. 

— Ast hiszi talán, hogy a halak életebői 
hiányzik a boldogság? — kerdé Lili élénken. 

— Már hogyan élvezhetne a bal azt, a mi 
as ember életét sséppé teszi és örömmel köti 
össze ? Azt a boldogságot, a mely fogalom alatt 
csak azt a mindeneket betöltő érzést szabad ér
tenünk, mely egy egész életre boldogságot ad a 
szívnek, léleknek. 

— Hisz minden éli lénynek joga is van, 
boldognak lenni — monda Li l i sz ö szelíd nyu
galmával. — Hanem .elvben issza van, grófnő. 
Az ábrándos emberi lélek csak arról a boldog
ságról álmodik, a melyiknek nincs párja. Am, ha 
csupán csak ezt a kvintesszenciáját ismernék el 
igaznak, akkor az emberiség legnagyobb részét 
kirekesztenék e csodás szép birodalomból. De 
legyen nyugodt, grófnő, én igyekszem az embe-: 
reket megérteni. Lám, én nagyon jól tudom, 
hogy a midőn kegyed igaz boldogságról beszél, 
tulajdonképen ama legnagyobb fokát érti, mely
nél már valaki nem lehet boldogabb a földön. 
Pedig hát nemcsak ez a non plus ultra boldog-
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k i s , akit lelkének érése idején gyermek
korétól égés* férfikora tavaszáig abba a 
hitbe nevelnek bele, hogy lóra termett, 
meg hogy egyik legnagyobb szerencsét
lenség, ami a világrendben történhetik:, 
az, ha az ember acum prepozíciót tárgy-
esettel használja, — a helyett, hogy 
ablativusszal alkalmazná, meg hogy mü
veit embernek csak as mondható, aki 
tudja a tudnivalókat Szalardi János .Si
ralmas krónikáidról és hogy a tehetség 
csímborasszója, ha valaki pattogó hexa
metereket tud nagy könyedséggel csinálni. 

Hogy lehessen ettől a szegény el
nyomorított lelkű ifjútól ast kiváni, hogy 
letévén a matúrát és pályája fölött el
mélkedvén: kereskedőnek szánja magát 
és ne jogásznak kívánkozzék ! 

Az a kereskedő vagy iparos, aki sir, 
hogy nem tud jóravaló alkalmazottat kap
ni, először gondolkozzék fölötte, hogy 
mit is akar a fiából csinálni, vagy mit is 
akarna ha fia volna. A legtöbb esetben 
rajta fogja magát kapni, a gimnázium
imádaton, ezen a veszélyes és alacsony 
babonán, amely Magyarországon lidérc
nyomásként nehezedik az emberek lel
kére és agyára. 

Éu pedig azt mondom: nem öntuda
tos kereskedő, nem öntudatos iparos és 
hogy ezzel az én szótaromból olyannyira 
hiányzó szóval éljek: nem jó hazafi az a 
kereskedő és iparos, aki a fiát a gimná-

Kisiparosaink szervezkedése. a nemzetállam eszméje megszabja ki le
gyen mégis fizikailag jelen a parlament
ben. A szakember és tulajdonképpeni 
néporganum. 

Hogyan van ez a magyar parlament
mennyiben politikai 

ziumba adja. 
Kadosa Marcell dr. 

Kemenesaljái Közgazdasági 
H i t e l b a n k 

(Az osztrák magyar luk 
a e l l é k h e l y e . ) 

C e l l d ö m ö l k . 
Betéteket elfogad 

kamatoztatással. 
Leszámítol üzleti és magán váltókat. 

jelzálogkölcsönöket folyósít. 
Értékpapírt* és idegen pénzek vételét 

és eladását eszközli. 
Folyószámla kölcsönöket nyújt. 

A vele egyesült Hitelszövetkezet 
kölcsönöket ad kényelmes heti 

— ^hetítrt. 

olcsó 
vissza 

aág igaz, hanem igás a kisebb fokú is, mert ha 
nem volna igaz, akkor egyáltalán nem is volna 
boldogság. Más szóval: a boldogságban lehetnek 
fokozatok, *de az minden fokozatban igaz. Nekem 
ugyan •nincsen Bemmiféle fokmérőm, bogy szá
mokkal is kétségbevonhatatlanul igazoljam véle
ményemet, de van rá analógiám, hogy a kétke
dőket megnyugtassam. 

Ugyanis az erkölcsi világ megzavart egyen
súlya csak ugy áll helyre, ha az, a ki méltatla
nul szenvedett, kárpótlást nyer. A boldogság pe
dig oly bUvszer, hogy csak egy csepp belőle 8 
egy tenger megédesül tőle. Mindenki boldogságra 
születik, csakhogy ezt mindenkinek magának kell 
megtalálnia. 8 hogy rátalálnék-e a földi vándo 
rok a földi boldogsághoz vezető ösvényre, az kü
lön, teljesen egyéni felfogás. Es hogy nemcsak 
én vélekedek igy, utalok minden népek, nemze 
tek szépirodalmára, a költői igazságszolgáltatásra 

— Különösek maguk nők. Majd a legna 
gyobb idealizmus, majd meg a realizmus, e két 
élet kösti hatásnak engedve nyilatkoznak. Sohase 
lehet magukat megérteni. 

— As életfelfogásban, a mindennapi esemé-
nyekbenr.a. íársadalmL fogalom, a kor szellemé
nek baladásában igen is realisztikus a felfogá
sunk. De a mi belső világunkat illeti, az egész 
más fogalom alá tartozik: itt vége van a társa
dalmi felfogásnak. Lelkünk szabad, tulteszi magát 
minden reális felfogáson. Lelkünk féltve őrzött 
drága kincs, nem megvehető portéka, hanem 

-érintetlen mimóza. Durva kontárokét nem tur. 

A nemzetállam öncélja: önmagáért 
és polgáraiért élni. Ezen öncél keretében 
az egyes tagoknak; szerveknek megvan 
ugyan a saját határ és munkakörük, emel ben f Relatíve — 
feladatkört nem végezhetik csak amúgy jogokban korlátolt nép választ parlamenti 
cél és terv nélkül hanem az egyik szerv- tagokat — megvan az egyik elem ; a 
nek akként kell berendezni és teljesíteni nééorganum. A szakember hiányzik, a ki 
a reá osztályrészül jutott missiót, hogy pedig a néporganum segélyére volna, 
az — miként a gép kerekeinek egymásba i ipari szakorganum nincs a magyar 
illó fogai — belevágjon, mintegy kiegé- parlamentben. E sajnálatos tény csakis a 
szitőleg a másiknak munkakörébe. még fennálló, s az iparosokra nézve fe-

Ily körülmények között minden egyes lette terhes választói jognak szomorú 
polgár vagy osztály fizikailag véve ugyan következménye. 
más és más tagozata az államnak, de Ha egy rövid pilantást vetünk a ma-
erkölcsileg véve, mindegyik egy és ugy a- gyar iparélet mult századába, mikor a 
naz, mert mindegyikben egyformán kell céhrendszer volt formája az iparosság 
élni és működni a nemzetalam öntuda- testületi szerveseiének, látni fogjuk, hogy 
tának. 

A nemzet irányító szellemének kell 
vezetnie az iparosságot is szervezkedési 
küzdelmében. 

az iparosság mintegy élő eleme volt 
a nemzetálamnak. E s korántse gondoljuk 
ast, hogy a céhrendszer osztályérdeket 
képviselt. Sőt elenkezöleg. A céh min-

Abban, hogy erős közszellem hassa denkoron a nemzet aspirációinak egyik 
át és vezérelje as iparosságot, szükség leghatalmasabb oszlopa, védbástyája volt. 
van oly összeköttető kapocsra, mely ne m t l á t u n k M 1 8 8 4 . i w jpartörvény-
csupán az erők összehúzásában, hanem b e n g Zankcionált ipartestületi rendszernél, 
összetartásában és fejlesztésében is nyíl- m e l y m a M j p a r 0 9 8 8 g testületi szerveze-
vánuljon. tének hivatalos formáját képezi ? Ez min-

Ipan nemzetállamban ugyan a nem- d e n C í a k n e m „emzetorganum. 
zet teljes egészében ott van a parlament-. . Í D a r t e 8 t n l e t m f t i f ~ m f t i á h a n caak 
^ • ^ i J ^ I ^ Z L ^ - ' ' i p a r o s s a g S ^ r o S ¿5 zelm is lehetetlen. Es még jogilag sem, tó-JZ^j ? ? h intó«kAriA««kirni Wairm. 
mert a pemzetállamban .nincs képviseleti ^ A ^ ^ ^ t e . t se £ 
tlletve jogviszony megoizon es megoizo k i n t é l y e ' A h a l a d A B U v e | 

ugyan azt 
között Itt csuk egy mindentbetöltö abso- _ r . _ „ í „ . " L „ „„ , u„ . . m o n d j á k , hogy az iparszabadság örve alatt lutum alany van: ez a nemzet Ha pedig . ' i^tnnlr tel w Z t v T hr,™ 
csak egy alany van, hát nincs senki a j p a r 0 8 a 4 g t 0 l elvegyük azt. 
ut megbízhasson, miért is a maga teljes . . r •* : 

még nem lehetünk feljogosítva arra, hogy 

parlamentben, 
etnikai rész

övé . 
mi az 

Iparszabadságot emlegetünk, Igen vesz részt a 

^ Í X I S S ^ emberi1 i o g o k > M B a k b a d s á 8 - D e m i b e n *" « ? A b b a n > Z - J ^ r 8 , J H F Í e v e i e " emberi jogo* n szakképzett iparos szegre akaszt-

M I P S J T Í T P ' m ' ~ ^ t ó k é s P e d i * v & 'oly-iád es társulást jog. tathatja bármiféle mesterségét. 
A sajtó msga az élő organikus nem- Nem lévén a kisiparosságnak otthona 

zet. Es ki tagadná a család nagy befő- m é g az ipartestületi intézményben sem. 
lyását a nemzetre és annak parlament- m i é v é l l r ekesstve még a parlamentből, 
jére T A család a nemzet vara, A hárma-, müyen eszközzel kell élnie, hogy állami 
dik fentemiitett emberjog a társulási, a 
mely legélesebb kifejezője a nemcet 
közvéleményének Ki ne tudná, hogy a 
társulási jog alakulatai; egyesületek, kö
rök népgyűlések mily irányitó hatást 
gyakorolnak? 

De ha mind e tétel fenn is áll, azért 

Csak a tiszta, a jó, nemes és magasztos hatásá
nak enged bepillantást 

annyi mélység, bensóség sugárzott hangjá
ból éa a szavakból kilobbanó tüzek benső melege 
gyengéd, finom, érző szivet árult el. 

— Azt hiszi, hogy as emberi akarat na
gyobb végseténél ? Azt hiszi, a kegyed meleg 
szivével eltorlaszolhatja magát az örök törvény 
elől? Meglátja, hogy eljön egy nap, mikor kegyed 
félbenhagyja pályáját, hogy mint boldog, szere
tett asszony mindensége legyen annak, a kit a 
végzet rendelt számára. 

— Nem, nem! a pályámat nem hagyom 
félben semmiért — monda komoly hangon Lil i . 
Ambícióm nagy és törhetetlen. 

Berenssy meghajtotta magát a nélkül, hogy 
felelt volna. Epen a kiszálló helyhez értek. A 
partra szökött s kezét nyujtá a hölgyeknek. Elő
ször történt, hogy Lil i megérintette kezét Be
renssy kissé megszorította a szép ujjakat és 
hosszabb ideig nézett a szeme közé. Lil i hide
gen, büszkén vonta vissza kezét nem is sejtve, 
hogy azzal a gyenge szorítással sorsa dőlt el. 
Mert vannak olyan dolgok, melyeknek mindegyike 
csak kis hópehely, mely később, lavinát mozgat 
, E. beszélgetést követő .napokon- bili kerülte 
Berenssy társaságát a minek természetes követ
kezménye volt. hogy Berenssy is távol tartotta 
magát 

^Folyt köv.) 

személyeségét érvényesíthesse? Erre 
nincs más utja, mint élni emberi jogival: 
az ünnálló társulási szabadsággal. 

Ez az egyedüli mód, melylyel a maga 
szervezetét reorganizálhatja és addig is 

mig a választasi cenzus meg nem 
változik — irányithatja a - nemzet -élet 
processzusát;- a parlamentét és a* kor
mányt 

Erős alapokon nyugvó országos kis
iparos szövetség a modern céh feladatit 
fogja betölteni. 

A a u U r d a l n o k . . . 

Cipőm szép és tökéletes, 
Benne járni élvezetes, 
Mert ha cipőt szegzek varrok, 
Rajt' van 

Kaucsuk sarsk. 
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— Nea is először . . . — 
Kellemes tavaszi alkonyatkor, a mikor sorra 

nyílnak ki as ablakok, hogy beengedjék a lágy 
tavaszi levegőt, az utca egyik során a nyitott 
ablak előtt egy szerelmes ifjn áll — nem is 
először. 

Kedvesen mosolygó arca, lágy gesztusai el
árulják, hogy ismét a kis barna leánykával be 
szélgel — nem is először. 

Mintha nem akarnák, hogy a visszatért fecs
kék megértsék őket e szereLnes szavakat, édes 
mosolygást tanuljanak tőlük, halkan, suttogva 
beszélgetnek — nem is először. 

A flu közelebb lép, két karjával as ablak 
vasrácsát öleli át, a leányka pedig ez alakpár
kányra támaszkodik a ugy hallgatja lovagjának 
enyelgő, szerelmes szavait — nem is először. 

De talán ilyen távolaágban sem tudják egy 
mást megérteni, mert a flu lassacskán bedugja 
fejét a rácsok kőzött — nem is először. Most 
már nem láthatók az édesen mosolygó arcok, 
nem hallható a vig kacagás, mert a mosolygó 
arcok egymáshoz simulása némítja el azt — 
nem is először. 

Zörren a kilincs, méltóságteljesen nyílik ki 
a nagy kapuajtó, melyben á leány atyjának alakja 
jelenik meg, ki észrevéve a kedves idillt, szemöl
dökét összehozva komoly pillantást vet az ablak
nál álló fiúra — nem ia először. Az ifjú hallván 
a kilincs zörrenését, hirtelen kikapja fejét a rács 
közül, de karjai átölelve tartják a rácsot s mo
solyogva, fejbólintással üdvözli a leány atyját 
— nem is először. 

A kis barna leány atyja kelletlenül viszo
nozza a köszöntést, a nyitott ablakhoz megy, hol 
balkarjával a szélső rácsot markolja át kemé
nyen, míg jobb kezét kabátja zsebében tartja a 
nem is szándékozik onnan kivenni a célból, hogy 
a fiúval kezet lógjon — nem is először. 

A fiu udvarias, elengedi baljával a rácsot 
8 szerénynn, talán kissé felénken húzódik odább 

•és igy félig as utca felé fordulva beszélget a 
leánykával s annak atyjával — nem is először. 
A beszélgetés fonalát az apa veszi fél s mintha 
nagyobb hatást akarna elérni, kiveszi jobb kesét 
zsebéből és erős gesztusokkal kiséri beasédét — 
nem ia először. 

; Bevégezvén beszédét, íme, kezét nem zse
bébe teszi, hanem a flu kese felett a vasrácsot 
markolja át idegesen — először. 

A fiu kénytelen ismét udvarias lenni, ked
vetlenül veszi le kezet a rácsról — először. 

Ezt látva az apa, saaal ' arccal beszél
get leányával, néha a fiúval — ckSszér 

Bitunt a fin arcáról a derült mosoly, helyébe 
szomorúság borul — először. 

Azt hitte, hegy ö az egyedüli, a.kit szive-
Ben látnak a barna kis lány ablakánál; de íme 
csalódott — nem is először. 

A vár, melyet már bevettnek gondolt nem 

is magyarnyelvű levélben mondott a trónörökös 
családját rajongásig szerető sárváriaknak köszö
netet 

— Föreáliik ela Sioakathalyaa. A közokta
tásügyi minisztérium érteaitette Szombathely 

zx azáuagi a i j o r i u . A 
celldömölki" szt. Benedek rendház boldog emlékű 
apátja, Haitit} Jusztinián emlékére évenkint tar
tani szokott népünnepélyt a helybeli ipartestület 
ma délután tartja meg az apátsági majorban. A 
mulatságon beáss Terke naimsja topja a zenét 
szolgáltatni, Németh Imre vendéglős pedig gon
doskodik as étel éa ital-félék kiszolgáltatásáról. 
Kedvezőtlen idő esetén a népUnaepély kivetkező 
vasárnapon less megtartva A mulatság kezdete 
délután 4 órakor. • 

Dj Ur. tg?an • lóvaroiiaa. A hivata
lai os lapból vett értesülés révén közöljük, hogy 
a szombathelyi kir. törvényszék ügyészévé Fe
hér falait László szombathelyi törvényszéki biró 
neveztetett ki . 

• — Ciezdariégl hírek. A nagyváradi altiszt-
iskolát most végezte el sok csendőr akiket azu
tán csendörörmesterekké előléptetettek. Várme
gyénk területére a levizsgazottak közül a követ-1 házba, ahol tudomására adták, hogy az operációt 
kezók jöttek : Patdky István a jánosházai, Hor- \ meg fogják kísérelni, mivel egy teljesen ép 
váth Gyt.la a borostyánkői,, Horváth Miklós az szemet találtak, amelyet valamely balesetnél 
alhói, Battita Ferenc a radafalvi ée Kardot Ist-. tépték ki valakinek a fejéből. Harris elfogadta 
van a azenteleki őrsre. Az nj őrmesterek e hó',az ajánlatot. Az orvos kimetszette a talált esem 
közepén vonulnak be az őrseikre. | elülső részét ée rátapasztotta a mechanikua meg-

város polgármaater«, aegy aa áltocai HevdUafcri-
lát es év szeptember 1-én megnyitja Szombathe
lyen ; ennélfogva fölkéri a várost hogy az iskola 
fölszereléséről gondoskodjék. A miniszter kilá
tásba helyezte, hogy aa igaagatót augusztus el
sejére kinevezi 

— • l l a T l t g l I Utál. Egy Owen Harris 
nevű amerikai mechanikus hét esztendővel ezelőtt 
egy balesetnél elvesztette a szemevilágát. Mult 
év decemberén aztán egyik filadelfiai korházban 
aztán azt ajánlották neki, hogy vissza nyeri a 
szemevilágát, ha talál valakit a ki ép szemét k i 
engedi venni, amelyet aztán as 6 fejebe fognak 
beilleszteni. Március 81-én ismét hivatták a kor-

— Iegtáaadtl a rezdírt. Dénes Lajos cell
dömölki legény már alaposan bevett a jóból 
éa főutcán duhaj nótákat énekelt a miért őt a 
Posta Ferenc csendre intette, de ő nem akart a 
szép szóra hajlani és kést rántott Rostára, s 
avval bal karján megszúrta. A hatóságnál fel
jelentetett 

- Iigyar rektor a fribaurd igyiliaia A 
fribourgi (Svájc) katolikus egyetem tanári kara 
rektorvalasztó ülésén Michel Leó domonkosrendi 
áldozópapot választotta rektorává a következő 
tanévre. Az uj rektor magyar származású. Szom
bathelyen született 1954 október 24-én. 

Szerencsétlenjét a Báv.aiL Vince Tamás 

'm i t a .sikertelenül ostromló sereg teáz: viasza
vonul — nem is először. 

Pár percig hallgat némán, szomorúan, majd 
kalapiát lemelve, csendesen, szomorúan mond jó 
éjszakát; halkan, hogy a visszatért fecskék meg 
ne érthessek, meg ne tanulhassák. Bágyadtan, 
reménytvesztve tér haza s otthon fájdalmas só
haj hagyja el ajakát: 

— Szerettelek te kis barna leány, de sze
relmem hajótörést szenvedett — nem ia először, 

Kondor Ferenc. 

- Szerkesztőségünk köréből. Hírlapunk fe
lelős szerkesztője és kiadótulajdonosa e számtól 
kezdve ismét közreműködik a .Kemenesvidék* 
szerkesztésénél, ez okból hetenkint egy napot 
Celldömölkön fog tölteni. Ezzel kapcsolatban 
megemlítjük, hogy lápunkat as összre kibóvit-
tehi ésiehetőleg politikai lappá fogjuk átalakítani. 

— Plébánosunk nyaralása. Hírt adtunk mái 
előző lapszámainkban, hogy Bán János celldö
mölki plébános augusztus 1-éig Bakonybélben 
nyaral. A folytonos nehéz munka ntán bizony 
jói esik a pihenés mindenkinek, igy neki is, amit 
szívből kívánunk, hogy hatványozott munkasze
retettel vehesse át nehogy hivatalától. — Mellé
kesen megemlítjük még, hogy e hó 16-án Graz
ból és Sárvárról hazaérkezett Baraiás Ernő 
hely bah r. k. fótanitó, de ugyanezen a napon ő 
is Bakonybélbe távozott a Bakony rengetegének 
tiszta levegőjét szívni a rokonait meglátogatni. 

vakult pupilláira. Mikor nyolc nap múlva levet
ték a kötést Harris szeme bár gyengén, de meg
érezte a fénysugarakat Az orvosok véleménye 
szerint, legalább részben sikerült megszüntetniük 
a szerencsétlenül járt mechanikus vakságát, 
mert szerintük még növekedni fog a szem látó-
képessége, ha a rát apasztott hártya teljesen 
egybeforr vele. 

— MllnitjaaJI kiállitái SxoakttkalTU. A 
Vasmegyei Kultúregyesület ez ev szeptember
ében nagyhatású műtörténet! kiállítást rendez 
Szombathelyen. A kiállításon mübecscsel biró 
régi (1848 ev előtt készült) képek éa metszetek, 

i szobrok, könyvek ée kéziratok, bútorok, fegyve
rek, szövetek es hímzések, öltözetek, használati 

máv. kocsirendező e hó 14-én reggel tolatás tárgyak, üveg, porcellau, ötvösművészeti készit-
! közben lecsúszott patkós csizmájával a tolató menyek stb. mutattatnak be. — Az •MaaÉss 
kocsiról és bal keze eltörött csuklóban. A szeren- * bizottság most ismételten felhivassál ferdült a 
esetlenül járt máv. altisztet lakásán ápolják. I a nagyközönséghez, hogy akinek birtokában ily-

- lagúnát állatbetegség: Kemeneshógyész1 • n . e k vomának e n g e ^ át azt a kiálütáa cél-
községben 'szórványosan 'fellépett a marhaállo- ^t^.~ A . ^ u i U l , k ü ! * * ? ™ é n e * emelésére 
Hiányban a lépfene. A baj megszűnvén e hó *• kábítandó tárgyak őrzésére es biztosítására 
16-án a községet az alispán feloldotta a zárlat ~ ****** kuuiitáajmyagáMk elorelatoatolag 

6 r™. nagy éfíeket — aJe*nK»>»ibbfl»nó mtezkedese-
- FeUkazztotU magát Vidd Petemé szül. k e t *g."t '"Z** : 

Gombás Rozália magyargencsi lakos jnlíus 16-án 1. ~ * *^hffFtt* B f b j 5 ™ * k S " 
délután 3 óra tájban az udvaron levő fára élet- éa Szántod közti áthidalása érdekében fbi-
untságában felakasztotta magát A fiatal 26 évee terjesztést .ntezett aimak idején a Balatom Szo-
nőTérjének második felesége, boldog állapota, T e M e g a taraMeW^ miniszterhez..A miniszter 
6 gyermek mostoha anyja TOK, de szigorúsága- f " * « 2 £ ! " " H Ö Í 1 ki
bán gyermekeit többször otötte-verte, miért ót jelenti, hogy nem zárkózik el at kerdea taaolmányo-
férje sokszor megdorgálta. Valószínű ez okozta elől ea i iu^eani szándékozik, hogy az át-
elkeseredéset is hidaláanak éa aa ehes csatlakozó kózutszakaazok 
6 „ . _ „ x kiépítésének általános tervezetét és hozzávetőleges 

- OdTíTtFerelC luadatÚáróL Meg tavasz- költségvetését elkészítsék és esetleg a hídépítésre 
szal jött körünkbe az a szenzációs hw, hogy vonatkozó helyszíni bejárást is megtartsák, hogy 
Udvary Ferenc volt országgyűlési képviselőt el- j j T e n módon as egész kérdeznek kellő megvüar 
fogták a Ktsázsiábau levő Smyrnában, ahol Fó- „taea mán lehessen a kérelem tárgyában állást 
rum Dávid nevén mint hosszú szakálla lengyel foglalni. A miniszter egyidejűleg fölkérte a föld-
zsidó-pittor élt. A kiadatási eljárás megindult nüvelésügyi kormányt hogy a kérdés tanuhná-
"" T W d e áaeára, hogyJt bónao elmúlt Trjnsiiánal te ' 

eljárás megindítása óta; megflíiS^% •aémmi bocsássa rendé 
sem történt az ügyben, Legvalószínűbb az ai 
feltevés, hogy Udvary áttért a mohamedán val
lásra ás belépett a török hadseregbe, hogy a 
félholdas zászló érdekében Tripolisz környékén 
működjék. Pereié ezen esetben a török hatósá
gok nem adják ám ki Udvaryt Magyarvrszágnak. 

~— loSZS mérleg. Az állomás jegy váltó csar-
nekában levő személymérleg elromlott, nem jó, 
a pénzt bevess! de nem mér. Tessék tehát a 
mérleget helyreigazítani, nehogy a közönség in
gyen fizessen a mérlegnek. 

- magyar rózsák egyfejedelaulesküvőn. La
jos bajor király herceg, a bajor trónörökös fiának 
Ferenc királyi hercegnek, az esküvője a mult hé
ten volt Bádenben s már indulóban volt a vi
rágos nászmenet a templomba, mikor hatalmas 
rózsabokréták érkeztek a trónörökös sárvári vár
kertjéből. A vőlegény nőtestvérei, Adelgunda, 
Hildegard, Helltrutl, Vilmtrud és Gundeünde ki 
rályi hercegnők, kik koszorús leányok voltak, — 
kicserélték bokrétáikat magyar földről, sárvári 
otthonukról küldött szebbnél-szebb rózsákkal. A 
boldog vőlegény elmondotta menyasszonyának, 
hogy ezek a remek rózsák az ő magyarországi 
birtokukról, a sziveiknek oly kedves sárvári 
uradalom várkertjéből valók — s a menyasszony, 
Croy Dülmcn Izabella hercegnő is engedelmet 
kért, hogy virágjait a magyar földön termett 

cserélhesse ki. Igy vonult a boldog' 

A Jelenkor l e g j s b b tetefede 
anyaga az "fJSJ 

A S B E S T P A L A . 
Elpusztíthatatlan, soha javítást nem 

igényel. Tűzmentes, fagymentes, vízhatlan 
és viharálló. < 

Alatta a padlás tálra nem 
hideg, nyáron viszont nem meleg 

KÖNNYŰ, mert a befedett terület 
négyzetméterenkint 10 kilogram — hol
ott a hornyolt cserépből négyzetmétere 
40 kg., közönséges cserépből 65 kg., igy 
palafedésre a legkönnyebb tető é s a leg
gyöngébb fal is alkalmas. 

L e g m e s s z e b b m e n ő 

jótállás! 
Felvilágosítást, árjegyzéket é s mintát 

kívánatra ingyen küldünk. 

Magyar Asbest Palagyár 
Jánosháza. 

rózsákkal . -OJ ... - -. — -p, mmm 
nászmenet az oltár elé. Itt emlitjük meg, hogy jR." J k . 
Sárvár község fölíratban üdvözölte Lajos bajor . . 

SÜSS! m £ T z ^ Zolloer BéMI JánosMza 
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